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“A Chinese Two-Channel—Contrastive Textbook of Mandarin and Shanghai Dialect” is a creative and
widely applicable textbook applying a new concept, which is the result of the author’s research and practice
of many years.

Just as its title implies, the so-called “Chinese two-channel” indicates the contrast and synthesis of
Mandarin and Shanghai dialect. Learners can use this book to learn either just Mandarin Chinese or
Shanghai dialect, or both Mandarin and Shanghai dialect simultaneously. Those who have acquired some
knowledge of Mandarin or Shanghai dialect can certainly achieve twice the result with half the effort with
the help of this book.

This book is intended for those learning from zero, as well as those who have attained a certain
Chinese level. It’s for the learners of both Mandarin and Shanghai dialect. It’s also good for both regular
class teaching and self-study. In addition, to make it more convenient for foreign learners, the main part of
this book has been translated into English and Japanese.

This book consists of a phonetics introduction and twenty-five lessons.

The phonetic system of Mandarin and Shanghai dialect has been briefly introduced in the “Phonetics”
section of the book. It can help learners learn and master the initials, finals, tones and syllables of Mandarin
and Shanghai dialect, and learn how to pronounce correctly.

The lessons are compiled based on the principle of “structure, function and culture”, which is consis-
tent with the law of language-teaching: “follow in proper order and advaue step by step”. It also measures
up to the targets of language learning: “learning, mastering and utilizing”. Each of the twenty-five lessons
is composed of five sections such as new words, sentence patterns, dialogues, exercises, notes, etc. The
exercises also come in variety of formats such as supplementary words, new sentence patterns, dialogues
and exercise dialogues. By going through these lessons, the learners will not only be able to have a
command of commonly used words, sentence patterns, and basic grammar, but will also be able to conduct
simple daily conversations and have some understanding about society and its cultural background.

In order that learners can better learn the correct pronunciation, Chinese phonetic notation is given for
the section of Mandarin Chinese, and international phonetic notation is given for the section of Shanghai
dialect. What needs to be pointed out about the Shanghai dialect portion is that: 1) its phonetics is based
on the new-style Shanghai dialect; 2) we try our best to have the vocabulary as close to Mandarin as
possible, while still preserving the differences between the two; 3) the special characteristics of its grammar
are reserved.

The alphabetical listing of the vocabulary in Mandarin is printed at the back of the book to facilitate
learning, comparing, and referencing. In addition, a complete set of recording for the text book is also
available.

It is our hope that the learners can use this book to lay the foundation to learn and speak Mandarin and
Shanghai dialect, and find it helpful for their study, work, and life in Shanghai and China.

Any readers’s comments, corrections and suggestions to improve this book are welcome.
i

Author
Fudan university
March, 2005
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Phonetics of Mandarin
EREEDZE (74 2T 477 R)

el 75 R B DR R B PRE AR, R 2 4 ARG L 18 . %5815 B bRl B =L
HIBE, EEEnRaT SRR, Bl E R E A BLR B R SCEAE

Mandarin is the standard language of the modern Han ethnic group, as well as the common
social language of all other ethnic groups of China. It takes Beijing speech sounds as its standard
pronunciation, the northern dialects as its basic dialect, and standard modern vernacular literature
as its grammatical model.

FRdERE (JLilEE ) (IBINEREORE (3E) ARETLH ) . BENPERKOHLE
HETLH 5. BEBRORENLZEERIAFGENDETETH) . ZOEBE L2 H 53
BAECTH S BEEEDOLERBIIEEH L RRERLTH 2.

HEIRETOREARARET, ANEZ (WENERAE—-TF=ZE4NEE). ¥
WIEETHAERE., B, FESNERSAR. AR THILES, AT, B
—AFER, HAMRMELEY. BSREGEEHNETS, E=1/\1, BxEsT
EMREFHEAES. FEAXANA, FR—AETARETRNOERAARE, REWATERDN
oy, APEAER . HiliE S EEN, BEAERS. T, MLEETERR. B,
i VLR PR D B DS .

The basic unit of Mandarin pronunciation is a syllable. There are more than 400 different
syllables (about 1300 syllables if distinguished by tone changes). A syllable in Mandarin consists
of an initial, a final and a tone. There are altogether twenty-two initials. The initials, which initiate
syllables, are all consonants except for zero-initial. The element following an initial in a syllable is
called a final. It is usually formed by either a single vowel, or a vowel plus a nasal consonant. There

are thirty eight finals. A tone is an indispensable element of a syllable because it indicates a

R e Sy o

AMEEWES B g R # R

syllable’s high, low, rising or falling pitch. In addition, a tone is used to distinguish the word’s
meaning. There are four basic tones in Mandarin. Sound changes, such as neutral tone, tone
change and retroflexion, often occur when syllables are pronounced together. Therefore, in order
to represent all of these elements, Mandarin syllables must be written with orthography.
TGRS E@%K%fﬂi%ﬁﬁf’f) %o HEIIUERY) (HEDXAZ ML, T_
BLbW) b3, BEZEOSMIER (F5) LHE (8F) LEHN=>NDHSH
&60Eﬂd%%@%b@%%?bo\é%?:+:@%éo~O@$$ﬁ(ﬁto<
FEPZLVWLD) DIFMIS, Z+—lDEE (F5) ok b, BBIIFENELDE
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HREEWL, AT E L
The twenty-one consonant initials can be cl i
tion points. e e L .
RHEOWAUZ LY . =+ —EOWHEE E i .
(—) Wg&H Bilabial
(=) BhE Labial-dental

(=) HERAE
() FRPHF
(R) HEREE
(X)) HlF
(L) &iRE

Blade-alveolar
Alveolar
Blade-palatal
Palatal

Velar

Fi
#

BB B W L, =+ /A BT
The thirty eight finals can be put into three

HEBONEHEEICL) . =/ HOBRR
(—) BEEHEF simple finals HEE
afa] ofo] é[¥] el[e] er[a] i

P[] ufu] uly] &

Cila) i fEFEREZ, c) s R,

note: only after the initials

“

FE: FED [z, ¢, 5] Dk

-




g7B 58
=R
2= 3%
rzT1 2%

i[-0i: fEEEEzh, ch, sh, )5,
note: only after the initials “zh_  ch_ sh_r”,
E: FED [zh, ch, sh r] DESHIZH 5.

( =) B t% %) compound finals 15 £}
ai [ai] ei [ei] ao [au] ou [au]
ia [ia] ie [ig] ua [ua] uo [uo] e [ye]

ioo [iau] iou [iou]  uai [uai] uei [uei]

(=) W& E P nasal finals BAF
an [an] ian [ien] uan [uan] uan [yen]
en [on] in [in] uen [uen]  n [yn]
ang [an]  iang [iag] uang [uan]
eng [ong]  ing [in] ueng [uan)]
ong [upg] iong [yn]

=. B
Syllables
=]

A SRBSOARAE, T AR

By combining the initials and finals, Mandarin syllables can be classified into five different
categories.
R (FE) LEE (BF) tofagbeick) . FHIZADICTITLN S,
(—) B +0, 0, e FAMBIE.
zero-initial + the finals in the groups of a, o or e.
TR+ 0, o, e TR E A

a ai ao an ang

B o i e

e EEES ~HE-mpE R B

o ou
e & er ei en eng

(=) FEfE+ i, UFFLMEE.
zero-initial + the finals in the groups of i, .
TRt +i, UTHHE LR
yi() ya ye yao you yan yin yang ying yong
yu(liy yue yuan yun

(=) FFEE+ u LB,



> &S ( k)
PAVIES [FUR'AN)

zero-initial + the finals in the groups

gﬁﬂ +Uu T‘péi 5%&&0
wu(u) wa wo wai wei

wan wen wang weng

EFHEEF + B,

Initials + the finals in the groups of a,

EFTEE: + B,

ba pai mao fan dang
mo sou tong

de nei ken zheng

bie piao di tiao lian niang jia g

fu duo gua kuo huai zhui chuo

ni i nie lie ju qu xu jue juan
E: U, Ue, Uan UnBE|FERE], . Xk
BJFEE R un, ui; iou FEEF RS 5

Note: When preceded by the initials j, g, X,

u, ue, uan, un; the finals uen  uei after a non-ze

initial is written as iu.

U e, tan, tn 3FEO. q. x k1

uen. uei (FAETHE (FEIZH < FEHZY
BET) 0%AICHo72HBA, un, ui b
iu &L, \

[JU

>

Ton

=

R AR EALA S, AT L)

B, SUEHFERRPSME -0
In the light of changes of the pitch in sylla )

tone, the second tone, the third tone and the fou

four tone-graphs - -~ ~ * in the Regulations of

FHIEORSOLALIC LY | FiZE
Fbhs. WEEY A Y ORTIRENERE
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Schematic diagram of tones:
FERRD R X
E: 1 BAKE, s RamE, HARENK. & 5280 E6F
RMNEZES.

Note: 1 indicates a low pitch, and 5 denotes a high one, the rest num-
bers denote pitches from low to high. The time order of pitch changes is
from the left to the right.

E: 1IIMEFEZ2HAT. 5EEFTEBT. 2DEIH»DHFIRIENH
E2RT. TORIDEBIEIPLANENEZL S,

(=) P3F (=P iss - WA
feminine flat (the 1%tone) 35 High-flat pitch
f2F (%—5) 55  mFaH
a (o] é
ba gdng tian zhdng

(Z) B¥  (B/—HE) - 35 FEIHE
masculine flat (the 2 tone) 35  mid-rising pitch
K (=) 35 = A
o} o) é
chd gud rén xing

(Z) bEF  ($=FE) 214 #HiFH
rising tone (the 3 tone) 214 falling-rising pitch

o By 214 T
a o &
bi  hdo  méi

(W) HA  CENE) 51 &M
falling tone (the4"tone) 51  low-falling pitch

e AR

 RMREEE S B AR #

E£F (5EmUFE) 51 & FEEH
a o e
ai fan jiao kuai

HEnt, HANMEEE., e, 0, i, u, i XN TEFEHLE. ETETEHERIE
VA, Mika, e o, i, u, U@MIF, EERLCTHTEFRE JA v RS, HiEE
EumART E.

In writing the tone-graphs can just be written over the six vowels: a, e i, o, u, U, In a com-

.
.
AL ’ o
.................. e



>4 (k)
MO AN 4N

pound final, the tone-graph should be written over
U, but there is an exception: iu, The tone-graph
ERQIME N [E27S S I TR
7 b5, MREORMMIZa, e, o, i, u,
L. 2SI HBISNT . ZOBHIGT O LIZE

i ~ ;
Sound -j

WM FENR EBARAE . A, L
The most common sound changes are neu

ECRONZEFFEIZERS - T3 - L%
(—) %2/ neutral tone B

madma xidnsheng dongxi tdmen zhidao

péngyou mantou shénme liGngkuai “

ndinai jidozi nudanhuo sdngzi ydude

airen difang kéqi pidoliang xiéxie |

(=) 7§ tone changes Z&dA CAE e R A : ; : i

1. _EREE o

Change of the 3™ tone | 5 ik -3 i 1
EEDZEHA

FEEF: B (214) + B (214)

AR B (35) + B (214)

the original tones: @ 3™ tone + @ 3™ tone

the changed tones: @ 2™ (35)+ @ 3™ tone :
XFDFEF: L (214) + £F (214)
ZHIZ% e B (35) + LA (214)

shuigué widdo néli lidojié zhanlan ke

ni hdo nizdo xilian xizdo

FEEF: LR (214) + BF. HE, 2
AR ¥ E (211) + ¥, BHFE, &
the original tones: @ 3" tone + O 1st tone, 2
the changed tones: half of @ 3™ tone(211) + ;

AL, B SE BEPDRIE U 1) wwws



